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|, the undersigned, Andrzej Hanebach, son of Anotni and Alina, maiden
name Lewiniska, domicile Warszawa, ul. Swigtojerska 12 m.37, holder of
identification document no. DX 0818148 and veteran rights, confirmed by
the certificate no. 402925/1136982 from November 29, 1999 issued by
Office for Veterans and Repressed Persons, in possession of all my

faculties, hereby declare as follows:---

Since 1993, | have been cohabiting with Elzbieta Murzynska-Jurkiewicz,
holder of passport no. AA 7300829. Since then, we have maintained a joint
property and lived together in Poland and abroad, during our stays in
Canada and the USA. Our relationship has been continued ever since and
we both wish it is perceived as a martial relationship with all the arising

legal consequences.—--

Issued in Chicago, on October 10, 2001.---
Signature legible: “AHanebach---

| hereby certify authenticity of the above signature.--—-

An oblong seal with the lettering in English: “Official Seal, Elizabeth

Matysek, Notary Public State of lllinois, My commission exp. 11/06/2002";
signature legible: “Elizabeth Matysek."--

I, the undersigned, sworn translator of English language at the Provincial Court in Opole
hereby certify that the above is an exact and true ﬁ@ﬁﬁﬁﬁ’i}fzibe copy of the document

)

drawn in Polish language as presented to me. niiness Whereot 1shave hereunto set my
gy (\\.' A

hand and seal of office this 30 January 2004. f B
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